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is the explanatory use of the conjunctive particle HOTI, meaning “For.”  Peter now introduces the perfect example for suffering for doing what is right—our Lord’s spiritual death on the Cross.  With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” and the nominative subject from the masculine singular proper noun CHRISTOS, meaning “Christ.”

 is the adverb of degree or quantity, HAPAX, meaning “once.”

 is the preposition PERI plus the genitive of advantage from the feminine plural noun HAMARITIA, meaning “for sins” in the sense “as a substitute for.”

 is the third person singular aorist active indicative from the verb PASCHW, which means “to suffer.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up into one entirety the judgment of our Lord for our sins and looks at it as one whole completed act.


The active voice indicates that our Lord Jesus Christ produced the action of being judged for our sins.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“For Christ also suffered once for sins,”
 is the appositional nominative from the masculine singular noun DIKAIOS, meaning “the Righteous One” and referring to our Lord.  With this we have the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the masculine plural adjective ADIKOS, used as a noun, and meaning “for the unrighteous ones” a reference to all of mankind.  The preposition means “for,” “on behalf of” or “as a substitute for.”

“the Righteous One as a substitute for the unrighteous ones,”
is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”

 is the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you all.”

 is the third person singular aorist active subjunctive from the verb PROSAGW, which means “to bring” in its transitive use.  It was used for the idea of the admission to an audience with the Great King.


The aorist tense is a constative aorist for an act without reference to progress or time.


The active voice indicates that Jesus Christ will produce the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause.

is the dative indirect object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “to God.”

in order that He might bring all of you to God [the Father],”
 is the nominative of explanation from the masculine singular aorist passive participle of the verb THANATOW, which means “to be put to death.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the spiritual and physical death of our Lord in its entirety but regards it from the viewpoint of its existing results—our Lord died spiritually for our sins and then died physically after His work was finished.


The passive voice indicates that our Lord received the action.


The participle is circumstantial.

is the postpositive Attic Greek particle MEN, used with the particle DE which follows to means “on the one hand...on the other hand.”  With this we have the locative of sphere from the feminine singular noun SARXZ, which means “in the flesh” and is a reference to the true humanity of our Lord on the Cross paying the penalty for our sins, being judged as a substitute for us.

“on the one hand having been put to death in the flesh,”
 is the nominative masculine singular aorist passive participle from the verb ZWOPOIEW, which means “to be made alive.”


The aorist tense is a culminative aorist again, which looks at the resurrection of our Lord in its entirety but regards it from the viewpoint of its existing results—He is completely alive in His humanity in resurrection body.


The passive voice indicates that our Lord Jesus Christ received the action of being made alive again in His human body through the agency and work of God the Holy Spirit.


The participle is circumstantial.

 is the other half of the Attic Greek construction MEN...DE, meaning “but on the other hand.”  With this we have the instrumental of means from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “by means of the Spirit.”  This is a reference to God the Holy Spirit’s work of raising our Lord Jesus Christ from the dead.

“but on the other hand having been made alive by means of the Spirit;”
1 Pet 3:18 corrected translation
“For Christ also suffered once for sins, the Righteous One as a substitute for the unrighteous ones, in order that He might bring all of you to God [the Father], on the one hand having been put to death in the flesh, but on the other hand having been made alive by means of the Spirit;”

Explanation:
1.  The fact that Christ suffered once for our sins is a major theme in the Bible.  His suffering was the bearing of divine judgment from the justice of God the Father against all personal sins in the history of the human race, past, present, and future.


a.  Peter also taught this in 1 Pet 2:21, “...since Christ also suffered for you,...”


b.  Heb 7:27, “who does not need daily, like those high priests, to offer up sacrifices, first for His own sins, and then for the sins of the people, because this He did once for all when He offered up Himself.”


c.  Heb 9:12, “and not by means of the blood of goats and calves, but by means of His own blood, He entered the holy of holies once for all, having obtained eternal redemption.”


d.  Heb 9:24-26, 28, “For Christ did not enter a holy of holies made with hands, a copy of the true one, but into heaven itself, now to appear in the presence of God for us; not was it that He should offer Himself often, as the high priest enters the holy of holies year by year with blood not his own.  Otherwise, He would have needed to suffer often since the foundation of the world, but now once at the consummation he has been manifested to put away sin by the sacrifice of Himself.  ...so Christ also, having been offered once to bear the sins of many...”


e.  Heb 10:10, “By this will we have been sanctified through the offering of the body of Jesus Christ once for all.”


f.  Heb 10:12, “but He, having offered one sacrifice for sins for all time, sat down at the right hand of God.”


g.  Heb 10:14, “For by one offering He has perfected for all time those who are sanctified.”

2.  Our Lord is given a title here, “The Righteous One.”  He is the only human being who has ever lived who can be called “The Righteous One” because He is the only one who ever lived a perfectly sinless life.  We are called the unrighteous ones because “all of us have sinned and come short of the grace of God,” Rom 3:23.  We are unrighteous because we are born spiritually dead through the imputation of Adam’s original sin to the genetically formed old sin nature which is passed on from the male in copulation, Rom 5:12, “Therefore, just as through one man (Adam) sin (the sin nature) entered into the world, and death (spiritual death) through sin (the sin nature), and so death (spiritual death) spread to all men, because all sinned (when Adam sinned).

3.  The purpose for our Lord’s substitutionary sacrifice once for the sins of all mankind was to provide unlimited atonement.  1 Jn 2:2 says emphatically that our Lord Jesus Christ died for not only the sins of believers, but for the sins of all mankind.  (“In fact He is the propitiation for our sins, and not for ours only, but also for the entire world.”)  Our Lord’s sacrifice of Himself in spiritual death atoned for the sins of every person that would ever live: past, present, and future.  This was done by Him, because God the Father was not willing that any should perish, but that all people might have the opportunity to believe in the Lord Jesus Christ and be saved.  God has provided salvation for everyone.  But not all take advantage of this free gift from the grace of God.  Those who refuse to believe in Christ reject the offer of eternal salvation.  Therefore, the Lord’s atonement for their sins is rejected be them and they stand before God on the basis of their own human good, which is worthless in the eyes and judgment of God.
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